
Betreff des Beschlusses: Aktivierung des
Dienstes  für  die  Verwaltung  und  Wartung
von  IP-Systemen  und  Workstations  für
öffentliche Verwaltungen durch Beitritt zum
Rahmenvereinbarung  „Dienste  für  die
Verwaltung und Wartung von IP-Systemen
und  Workstations  für  öffentliche
Verwaltungen  –  Los  3“  (Öffentliche
Verwaltung  und  lokale  Körperschaften  -
Trentino-Südtirol,  Venetien,  Friaul-Julisch
Venetien, Emilia Romagna – Los 3) für den
Zeitraum von 48 Monate.

Oggetto  della  delibera: Attivazione  del
Servizio  di  gestione  e  manutenzione  di
sistemi  IP  e  postazioni  di  lavoro  per  le
Pubbliche Amministrazioni tramite adesione
all‘accordo  quadro  “Servizi  di  gestione  e
manutenzione di sistemi IP e postazioni di
lavoro  per  le  Pubbliche  Amministrazioni  –
Lotto 3” (Pubbliche Amministrazione ed enti
articolati  a livello locale (PAL) – Trentino-
Alto  Adige,  Veneto,  Friuli-Venezia  Giulia,
Emilia Romagna – Lotto 3) per il periodo di
48 mesi.

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
Sanitätsdirektor,  vom
Verwaltungsdirektor  und  von  der
Pflegedirektorin,  bzw.  deren
Stellvertreter,  wie  auf  dem  Deckblatt
angegeben;

Il  Direttore  Generale,  coadiuvato  dal
Direttore  Sanitario,  dal  Direttore
amministrativo  e  dalla  Direttrice
tecnico-assistenziale, rispettivamente i
loro  sostituti,  come  risulta  in
frontespizio:

in Anbetracht dessen, dass es unabdingbar
ist,  den  ordnungsgemäßen  Ablauf  der
institutionellen  Tätigkeiten  des  Südtiroler
Sanitätsbetriebes  zu  garantieren,  der  die
operative  Kontinuität  der  Dienste  für  die
Verwaltung  der  eigenen  Infrastruktur
sicherstellen muss;

premesso che è indispensabile  garantire il
funzionamento  delle  attività  istituzionali
dell‘Azienda  sanitaria  dell’Alto  Adige,  la
quale  ha  la  necessità  di  garantire  la
continuità operativa dei servizi di gestione
delle proprie infrastrutture;

zur  Kenntnis  genommen,  dass  die
Notwendigkeit  besteht,  einen
Verwaltungsdienst  für  die  Verwaltung  und
Wartung  von  IP-Systemen  und
Workstations  zu  aktivieren,  um  die
grundlegenden Dienste für den Betrieb zu
verwalten;

preso  atto  che  sussiste  l’esigenza  di
attivare  un  servizio  di  gestione  e
manutenzione di sistemi IP e postazioni di
lavoro  allo  scopo  di  gestire  i  servizi
fondamentali per l’operatività aziendale;

festgestellt,  dass  die  Gesellschaft  Consip
Spa  einen  Rahmenvereinbarung  für  die
„Dienste  für  die  Verwaltung  und  Wartung
von  IP-Systemen  und  Workstations  für
öffentliche  Verwaltungen“  abgeschlossen
hat, deren Los 3 die Dienste für Öffentliche
Verwaltung  und  lokale  Körperschaften  -
Trentino-Südtirol,  Venetien,  Friaul-Julisch
Venetien, Emilia Romagna umfasst;

considerato  che  la  società  Consip  Spa  ha
concluso un accordo quadro per i “Servizi di
gestione  e  manutenzione  di  sistemi  IP  e
postazioni  di  lavoro  per  le  Pubbliche
Amministrazioni”, il cui lotto 3 comprende i
servizi per le Pubbliche Amministrazione ed
enti  articolati  a  livello  locale  (PAL)  -
Trentino-Alto  Adige,  Veneto,  Friuli-Venezia
Giulia, Emilia Romagna;

erachtet,  dass  gemäß  dem  Ablauf  der
Rahmenvereinbarung  „Dienste  für  die
Verwaltung und Wartung von IP-Systemen
und  Workstations  für  öffentliche
Verwaltungen  –  Los  3“  (Öffentliche
Verwaltung  und  lokale  Körperschaften  -
Trentino-Südtirol,  Venetien,  Friaul-Julisch
Venetien,  Emilia  Romagna  –  Los  3)  eine
„vorläufige  Lieferanfrage“  an  FASTWEB-
Maticmind-N&C-Consorzio Consielte gestellt
wurde, da dieser als Lieferant mit Hilfe des
von CONSIP zur Verfügung gestellten Tools
„Comparatore“ ermittelt wurde;

atteso  che  secondo  l’iter  previsto  dal
accordo  quadro  “Servizi  di  gestione  e
manutenzione di sistemi IP e postazioni di
lavoro  per  le  Pubbliche  Amministrazioni  –
Lotto 3” (Pubbliche Amministrazione ed enti
articolati  a  livello  locale  (PAL)  –  Trentino
Alto  Adige,  Veneto,  Friuli  Venezia  Giulia,
Emilia Romagna – Lotto 3) è stata emessa
una  “Richiesta  preliminare  di  fornitura”  a
FASTWEB-Maticmind-N&C-Consorzio
Consielte essendo il fornitore aggiudicatario
individuato mediante lo strumento messo a
disposizione  da  Consip  denominato

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge



“Comparatore”;

erachtet,  dass  FASTWEB-Maticmind-N&C-
Consorzio Consielte am 27.07.2022 mit PEC
den  „Ausführungsplan  der  Dienste“
übermittelt  hat,  der  die  angeforderte
Dienstleistung detailliert beschreibt;

atteso  che  FASTWEB-Maticmind-N&C-
Consorzio Consielte in data 27.07.2022 ha
inviato tramite PEC il  “Piano esecutivo dei
servizi”,  che  descrive  dettagliatamente  il
servizio richiesto;

festgestellt, dass der „Ausführungsplan der
Dienste“ folgende Dienste vorsieht:

considerato  che  il  “Piano  esecutivo  dei
servizi” prevede i seguenti servizi: 

- Gestione  PDL  Orario  Base  SLA
Gold  (quantità  8.400);  canone
mensile € 28.728,00 (IVA escl.);

- PRESIDIO – Orario Base – Costo
di un FTE 8; canone mensile €
23.333,33 (IVA escl.);

also  aus  dem  „Ausführungsplan  der
Dienste“  entnommen,  dass  die
Gesamtkosten für die Implementierung der
beantragten Dienste 2.498.944,00 € (ohne
MwSt.) für 48 Monate betragen;

rilevato  quindi  dal  “Piano  esecutivo  dei
servizi”  che  i  costi  totali  per
l’implementazione  del  servizio  richiesto
risultano pari a 2.498.944,00 € (IVA escl.)
per 48 mesi;

nach Einsichtnahme in die Anfrage Prot. Nr.
425287  des  16.06.2022  der
Betriebsabteilung  Informatik,  mit  der
beantragt  wird,  mit  der  Aktivierung  des
Vertrages  für  den  obengenannten  Dienst
fortzufahren;

vista la richiesta nr.  prot. 425287 di  data
16.06.2022  della  Ripartizione  aziendale
Informatica,  nella  quale  si  richiede  di
procedere all’attivazione del contratto per il
servizio sopraccitato;

nach Einsichtnahme in das Schreiben Prot.
Nr.  0509188/22  des  Direktors  der
Betriebsabteilung  Informatik,  der  ein
positives  Gutachten  abgibt  und  die
Umsetzung des Projektes genehmigt;

vista la nota Prot. 0509188/22 del Direttore
della Ripartizione aziendale Informatica che
esprime  un  parere  positivo  e  autorizza
l’attuazione del progetto;

zur  Kenntnis  genommen, dass die  einzige
Verfahrensverantwortliche Marlies Valentin,
Betriebsabteilung Einkäufe ist;

preso  atto  che  il  Responsabile  Unico  del
Procedimento di questa procedura è Marlies
Valentin, Ripartizione aziendale Acquisti;

nach  Anhören  der  positiven
Stellungnahmen des Sanitätsdirektors, des
Verwaltungsdirektors  und  der
Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter,

sentiti  i  pareri  favorevoli  del  Direttore
sanitario,  del  Direttore  amministrativo  e
della  Direttrice  tecnico-assistenziale,
rispettivamente dei loro sostituti,

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1. den  Vertragsabschluss  für  die
Aktivierung  des  Dienstes  für  die
Verwaltung  und  Wartung  von  IP-
Systemen  und  Workstations  für
öffentliche  Verwaltungen  durch Beitritt
zur  Rahmenvereinbarung  „Dienste  für
die  Verwaltung  und  Wartung  von  IP-
Systemen  und  Workstations  für
öffentliche  Verwaltungen  –  Los  3“
(Öffentliche  Verwaltung  und  lokale
Körperschaften  -  Trentino-Südtirol,

1. di  autorizzare  la  stipula  del  contratto
per l’attivazione del servizio di gestione
e  manutenzione  di  sistemi  IP  e
postazioni  di  lavoro  per  le  Pubbliche
Amministrazioni  tramite  adesione  al
accordo  quadro  “Servizi  di  gestione  e
manutenzione di sistemi IP e postazioni
di  lavoro  per  le  Pubbliche
Amministrazioni  –  Lotto  3”  (Pubbliche
Amministrazione  ed  enti  articolati  a
livello  locale  (PAL)  –  Trentino-Alto
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Venetien, Friaul-Julisch Venetien, Emilia
Romagna – Los 3), zu genehmigen;

Adige,  Veneto,  Friuli-Venezia  Giulia,
Emilia Romagna – Lotto 3);

2. zur Kenntnis zu nehmen, dass sich die
Kosten des Dienstes für die Dauer von
48  Monate  auf  2.498.944,00  €  (ohne
MwSt.) belaufen;

2. di dare atto che il costo del servizio per
48 mesi risulta  pari  a 2.498.944,00 €
(IVA escl.);

3. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  die
Ausgabe  auf  dem  Konto  der
allgemeinen  Buchführung  Nr.
330.300.90  „Wartung  von  nicht
biomedizinischen  Geräten“  verbucht
wird.

3. di  dare  atto  che  il  costo  verrà
contabilizzato  al  conto  di  contabilità
economica  n.  330.300.90
“manutenzione  di  apparecchiature  non
medicali”.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs,
inner-halb  der  Fallfrist  von  30  Tagen  ab
dem Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle
Kenntnis  davon  erlangt  hat,  vor  dem
Regionalen  Verwaltungsgericht  der
Autonomen Provinz Bozen, anfechtbar.

Il  presente  provvedimento  è  impugnabile,
con  ricorso,  da  proporsi  nel  termine
perentorio  di  30  giorni,  decorrenti  dalla
piena  conoscenza  del  provvedimento
medesimo  avanti  al  Tribunale
Amministrativo  Regionale  per  la  Provincia
Autonoma di Bolzano.

Beschluss von Marlies Valentin ausgearbeitet und geschrieben Delibera elaborata e scritta da Marlies Valentin
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